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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
1. Dezember 2011 betreffend die 
Übertragung der Entscheidungs-
befugnis bei Anträgen auf Be-
freiung von den Voraussetzun-
gen für die Eintragung in die 
Liste der zugelassenen Vertreter 

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
1 December 2011 delegating his 
powers to decide on requests for 
exemption from requirements for 
entry on the list of professional 
representatives 

 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets en date du 
1er décembre 2011 déléguant ses 
pouvoirs de décision sur les 
requêtes en dérogation aux 
exigences d'inscription sur la 
liste des mandataires agréés 
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Der Präsident des Europäischen 
Patentamts,  

 The President of the European Patent 
Office,  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets,  

gestützt auf Artikel 10 Absatz 2 
Buchstabe i EPÜ und Artikel 134 
Absatz 7 EPÜ,  

 Having regard to Articles 10(2)(i) and 
134(7) EPC,  

 vu l'article 10 paragraphe 2 i) CBE et 
l'article 134(7) CBE,  

in Anbetracht der steigenden Zahl von 
Anträgen auf Befreiung von den 
Voraussetzungen für die Eintragung in 
die Liste der zugelassenen Vertreter 
und der Notwendigkeit, diesbezügliche 
Entscheidungen zu vereinfachen,  

 Having regard to the growing number of 
requests for exemption from 
requirements for entry on the list of 
professional representatives, and to the 
need to simplify the decision-making 
process involved,  

 vu le nombre croissant de requêtes en 
dérogation aux exigences d'inscription 
sur la liste des mandataires agréés, et 
considérant la nécessité de simplifier la 
prise de décision en la matière  

beschließt:   Has decided as follows:   décide:  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die Befugnis des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts, Befreiung 
nach Artikel 134 Absatz 7 EPÜ zu 
erteilen, wird auf den Vizepräsidenten 
Generaldirektion 5 übertragen.  

 The powers of the President of the 
European Patent Office to grant 
exemption under Article 134(7) EPC 
shall be delegated to the Vice-President 
in charge of Directorate-General 5.  

 La compétence du Président de l'Office 
européen des brevets à consentir une 
dérogation en vertu de 
l'article 134(7) CBE est déléguée au 
Vice-président de la Direction 
Générale 5.  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss gilt ab dem Tag 
seines Inkrafttretens für alle Anträge 
einschließlich der noch anhängigen.  

 This decision shall apply to all 
exemption requests, including any still 
pending, as from the date of its entry 
into force.  

 La présente décision s'applique à 
toutes les requêtes, y compris les 
requêtes encore en instance, à compter 
de sa date d'entrée en vigueur 

Artikel 3  Article 3  Article 3

Dieser Beschluss tritt am 1. Dezember 
2011 in Kraft.  

 This decision shall enter into force on 
1 December 2011.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er décembre 2011.  

Geschehen zu München am 
1. Dezember 2011 

 Done at Munich, 1 December 2011  Fait à Munich, le 1er décembre 2011 

Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI 

Präsident  President  Président 

 
 
 
 
 


